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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

L9 CONSEIL D'ETAT, sectz..on 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Premier Ministre, le 

21 décembre 1982, 1'une de~ande 

d'avis, dans un délai ne dépassant 

L. 15.230/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE R~AD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdei 

wetgeving, tweede kamer, de 2le 

december 1982 door de Eerste 

~1inister verzocht hem, binnen 

een termijn van ten hoogste driE 

Eas trois jours, sur un projet dagen, van advies te dienen oveI 

d'arrêté royal nO "complétant een ontwerp van koninklijk 

l'arrêté royal nO 83 du 31 juillet besluit nr "tot aanvulling 

1982, modifiant Ie statut administra- van het koninklijk besluit 

tif et pécuniaire du personnel nr 83 van 31 juli 1982, houdende 

scientifique de l'Etat", a donné le 

22 décembre 1982, l'avis suivant 

wijziging van het administratie~ 

en geldelijk statuut van het 

wetenschappelijk personeel van 

de Staat", heeft de 22e decembe~ 

1982 het volgend advies gegeven 
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OBSERVATION PREALABLE. 

Le Gouvernement entendant, pour prendre l'arrêté en 

projet, user des pouvoirs spéciaux attribués au Roi par la loi 

du 2 février 1982, il en résulte que la disposition modificative 

contenue à l'article 2ter en projet aura l'autorité de la loi 

et qu'elle conférera la même autorité à la disposition énoncée 

à l'article 16, alinéa 2, 1°, de l'arrêté royal du 27 juin 1962 

actuellement en vigueur, disposition dont elle est indissociable~ 

PREA..lI1BULE. 

Comme la volonté du Gouvernement est de donner à 

l'arrêté en projet un effet rétroactif, il y a lieu de viser 

aussi, à l'alinéa 1er, l'article 4, § 4, de la loi du 2 février 

1982 attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi. 

DISPOSITIF. 

Article 1er 

Dans l'article 2bis en projet, il convient de 

supprimer les mots "et 14 novembre 1978"; en effet, l'arrêté 

royal du 14 novembre 1978 instituant un conseil d'administration 

à la Faculté des sciences agronomiques de l'Etat à Gembloux 

n'a pas modifié l'article 4 de l'arrêté royal du 27 juin 1962 

fixant le statut des agrégés, des répétiteurs et des membres du 

personnel scientifique des Instituts agronomiques de l'Etat • 

. /. 
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Article 2 

Compte tenu du caractère rétroactif que l'article 2 

de l'arrêté en projet donne à celui-ci, il y a lieu, conformé­ 

ment à l'usage, d'employer la formule: 

"Article 2.- 

Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 

1982". 
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VOORAFGAANDE OPMERKING. 

De Regering bedoelt voor het tot stand brengen van 

het ontworpen besluit gebruik te maken van de aan de Koning 

bij de wet van 2 februari 1982 toegekende bijzondere machten. 

Daaruit volgt dat de wijzigingsbepaling vervat in het ontworpen 

artikel 2ter, kracht van wet zal hebben en dat ze datzelfde 

gezag ook zal verlenen aan de bepaling van artikel 16, tweede 

lid, 1°, van het thans geldende koninklijk besluit van 27 juni 

1962, waarmee zij onlosmakelijk verbonden is. 

AANHEF. 

Vermits de Regering het ontworpen besluit wil doen 

terugwerken, dient het eerste lid ook te verwijzen naar artikel 

4, § 4, van de wet van 2 februari 1982 tot toekenning van 

bepaalde bijzondere machten aan de Koning. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1 

In het ontworpen artikel 2bis schrappe men de woorden 

"en 14 november 1978"; het koninklijk besluit van 14 november 

1978 tot oprichting van een Raad van beheer bij de rijksfacul­ 

teit der landbou~rnetenschappen te Gembloux heeft artikel 4 van 

het koninklijk besluit van 27 juni 1962 tot vaststelling van 

het statuut van de geaggregeerden, van de repetitors en het 

wetenschappelijk personeel bij de rijkslandbouwhogescholen, 

immers niet gewijzigd. 

. / . 
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Artikel 2 

Gelet op de terugwerking die artikel 2 aan het 

ont1ilOrpen besluit geeft, werke men met de formule die in 

zulk een geval gebruikelijk is 

"Artikel 2.- 

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 

loktober 1982". 
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La chambre était composée de 

Hessieurs 
de Heren 

Ch. HUBERLANT, 

J.J. STRYCKMANS, 
P. FINCOEUR, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERRm"lEY, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de H. J. J. STRYCKc~NS. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 15.230/2 

De kamer was samengesteld uit 

conseiller d'Etat - président, 
staatsraad - voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J.J. STRYC~~NS. 

Het verslag werd uitgebracht door 
de H. Ch. MENDIAUX, auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

Ch. HUBERLANT. 


